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NOTAS

        1 - Navegação -A navegação na área desta carta está condicionada
            pelos Editais e Normas promulgados pelas Autoridades Marítima
             e Portuária.

         - Navigation - A l l n a v i g a t i o n i n t h e c h a r t a r e a m u s t
         observe the local sai l ing ru les issued by Mari t ime and
           Port Authorities.

(Notes) :
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4 - Fundeadouros - Antes de fundear na área desta carta, toda a
     a navegação deve contactar a Autoridade Marítima ou Portuária
     local.

   - Anchorages - Prior to anchor in the area of this chart, a contact
     with local Maritime or Port Authority is required.
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5 - Pescas - Consulte os Editais e Normas promulgados pelas
      Autoridades Marítima e Portuária.

   - Fisheries - See local sailing rules issued by Maritime and
      Port Authorities.
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9 - Área de Operações Scooping -Área de amaragem
     temporária e abastecimento de água, efectuada por
      aeronaves de combate a incendios. É interdita à navegação
     durante o decorrer destas operações. Para mais informações
     deve ser contactada a Autoridade Marítima local.

   - Scooping Operations Area -Firefight aircrafts temporary
     landing and water reffilling area. Interdicted to navigation
     during operations. For more information contact the local
         Maritime Authority.
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8 - Áreas Protegidas -O Grupo Anual de Avisos aos
     Navegantes contém a legislação em vigor sobre a
     seguinte área protegida:Parque Natural do Litoral
     Norte.

   - Nature Reserves -The PortugueseGrupo Anual de
     Avisos aos Navegantes contains the legislation in force
     on the following nature reserves:Parque Natural do
     Litoral Norte.


